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§1 Duties of the Sellers and the Buyers [l. 0–7] (many lacunae)

§2 Duties of the Magistrates [l. 7–17]

§3 Defining Specific Measures and Weights [l. 17–37]
Ὅπως μηθεὶς τῶν π‹ω›λούντων τι ἢ ὠνουμένων ἀσυμβλήτωι μ‹έ›τρω[ι]
[μη]‹δ›ὲ σταθμῶι χρῆτ‹α›ι, ἀλλὰ δ̣ικαίοις, [...]: “So that no one among the
sellers or the buyers uses a measure or a weight discordant with the standard,
but only lawful ones. [...]”

§4 Preserving Measures and Weights [l. 37–60]
[Ὅπως] δὲ διαμένη‹ι› εἰς τὸ[ν λοιπὸν] | χρόνον τά τε μέτρα κ̣αὶ τὰ σταθμά, […]:
“So that the measures (μέτρα) and the weights (σταθμά) are preserved in the
future […]”

§5 Inscribing and Setting up the Decree [l. 60–62]

§6 Appendix [l. 63–67]

Text Structure



Αἱ δὲ ἀρχαὶ̣ αἷς οἱ νόμοι προστά‹τ›τουσιν πρὸς τὰ κατεσκευα‹σ›[μένα] | σύμβολα
σηκώματα ποι‹η›σάμεναι πρός τε τὰ ὑγρὰ καὶ τὰ ξ‹η›ρὰ καὶ τὰ σταθμὰ ἀν̣[αγ]-
‹κ›αζέτω[σαν | τοὺ]‹ς› πωλοῦν[τ]άς τι ἐν τῆι ἀγορᾶι ‹ἢ› ἐν τοῖς ἐργαστηρίοις ἢ
τοῖς κα‹π›ηλείοις ἢ οἰνῶσιν ἢ ‹ἀ›πο[θήκαις | . . χ]ρῆσθαι τοῖς μέτροις καὶ τοῖς
σταθμοῖς τούτοις μετροῦντας π‹ά›ντα ‹τ›ὰ ὑγ‹ρὰ› τ‹ῶ›ι αὐτῶ[ι | μέτ]ρωι, καὶ
μ‹η›[κ]έτι ἐξέστω ‹μη›δεμιᾶι ἀρχῆι π‹οι›ήσασθαι μήτε μέτρα μήτε στάθμια [μηδὲ
| μείζω] ‹μ›ηδὲ ‹ἐ›λάττω τούτων· IG II², 1013, l. 7–12

Αἱ δὲ ἀρχαὶ̣ αἷς οἱ νόμοι προστά‹τ›τουσιν πρὸς τὰ κατεσκευα‹σ›[μένα] | σύμβολα
σηκώματα ποι‹η›σάμεναι πρός τε τὰ ὑγρὰ καὶ τὰ ξ‹η›ρὰ καὶ τὰ σταθμὰ ἀν̣[αγ]-
‹κ›αζέτω[σαν | τοὺ]‹ς› πωλοῦν[τ]άς τι ἐν τῆι ἀγορᾶι ‹ἢ› ἐν τοῖς ἐργαστηρίοις ἢ
τοῖς κα‹π›ηλείοις ἢ οἰνῶσιν ἢ ‹ἀ›πο[θήκαις | . . χ]ρῆσθαι τοῖς μέτροις καὶ τοῖς
σταθμοῖς τούτοις μετροῦντας π‹ά›ντα ‹τ›ὰ ὑγ‹ρὰ› τ‹ῶ›ι αὐτῶ[ι | μέτ]ρωι, καὶ
μ‹η›[κ]έτι ἐξέστω ‹μη›δεμιᾶι ἀρχῆι π‹οι›ήσασθαι μήτε μέτρα μήτε στάθμια [μηδὲ
| μείζω] ‹μ›ηδὲ ‹ἐ›λάττω τούτων· IG II², 1013, l. 7–12

Weights (στάθμια) and Measures (μέτρα) 

– Only one official measure for liquid products

– Several official measures for dry products

– Several official weights

– Established standards (σύμβολα) for liquid measures, dry measures and weights

– Metrological instruments (σηκώματα) to be made by magistrates

– Prohibition of making measures or weights larger or smaller than these



Liquid Measures (ὑγρά)

θ̣έτω ‹δ›[ὲ Διόδωρος εἰς Ἀ]‹κ›ρόπολιν σηκώματα τοῦ τε̣ ἐμπορι‹κ›οῦ [ταλάν|το]υ
καὶ δεκάμνου καὶ δί‹μν›ου [καὶ μνᾶς καὶ] ἡμιμναίου καὶ ταρ̣τη‹μ›όρου καὶ χοὸς
[καὶ χοίνικος]· […] IG II², 1013, l. 54–55

Ἐκ τοῦ ‹αὐ›τοῦ·
[Τοὺ]ς δὲ ἄρχοντας χρῆσθ[αι] τῶι αὐτῶι μέτρωι κεχ‹α›ρα‹γμ›ένωι τῶι χαρακτῆ-
ρ‹ι› μολυ[β|δ]ῶι πρὸς τὸν ἐν τῆι Σκιά[δι, μ]ὴ π‹λ›εῖον πραττομένους τριωβόλου·
χρῆσθαι δὲ ‹κ›α[ὶ | τ]‹ὰ›ς ἀρ‹χ›ὰς τοῖς προ‹ε›σφραγισμένο‹ις› μέτρο‹ι›ς, ἐὰν μή
τις τῶ‹ν› πωλούντω[ν τι] | σφραγιστῶι μέτρωι χρῆται. IG II², 1013, l. 63–67

– In Delos during 3rd and 2nd centuries BCE: different standards for olive oil
(1 μετρητής = 12 χόες [39.1l]) and wine (1 κεράμιον = 8 χόες [26.1l])

– After IG II² 1013: The chous (χοῦς) is the only official liquid measure [3.2l]

– Roman equivalent (unchanged): 1 χοῦς = 1 congius [3.2l] = ⅛ quadrantal [26.1l]



Dry Measures (ξηρά)

– Two official dry measures: the cereal choinix (σιτηρὰ χοῖνιξ) [1.1l] and the cereal
medimnos (μέδιμνον σιτηρόν) of 48 choinikes [52.3 l]

– After IG II² 1013: Two new fruit measures of 1.5 choinix [1.6l] and 3 choinikes [3.3l]

– Roman equivalent (unchanged): 1 χοῖνιξ = 2 sextarii [0.54l] = ⅓ congius [3.2l] 
= ⅛ modius [8.7l] = 1/48 quadrantal [26.1l]

θ̣έτω ‹δ›[ὲ Διόδωρος εἰς Ἀ]‹κ›ρόπολιν σηκώματα τοῦ τε̣ ἐμπορι‹κ›οῦ [ταλάν|το]υ
καὶ δεκάμνου καὶ δί‹μν›ου [καὶ μνᾶς καὶ] ἡμιμναίου καὶ ταρ̣τη‹μ›όρου καὶ χοὸς
[καὶ χοίνικος]· […] IG II², 1013, l. 54–55

Ἐκ τοῦ ‹αὐ›τοῦ·
[Τοὺ]ς δὲ ἄρχοντας χρῆσθ[αι] τῶι αὐτῶι μέτρωι κεχ‹α›ρα‹γμ›ένωι τῶι χαρακτῆ-
ρ‹ι› μολυ[β|δ]ῶι πρὸς τὸν ἐν τῆι Σκιά[δι, μ]ὴ π‹λ›εῖον πραττομένους τριωβόλου·
χρῆσθαι δὲ ‹κ›α[ὶ | τ]‹ὰ›ς ἀρ‹χ›ὰς τοῖς προ‹ε›σφραγισμένο‹ις› μέτρο‹ι›ς, ἐὰν μή
τις τῶ‹ν› πωλούντω[ν τι] | σφραγιστῶι μέτρωι χρῆται. IG II², 1013, l. 63–67



Τοὺς δὲ πωλοῦντας περσικὰς ξηρὰς καὶ ἀμυ[γ]|[δ]άλας καὶ ἡρακλεωτικὰ κάρυα
καὶ κώνους καὶ καστάναια ‹κ›αὶ κυάμους Αἰγύπτου | [κ]αὶ φοινικοβαλάνους καὶ
εἴ τινα ἄλλα τραγήματα μετὰ τούτων πωλεῖται, καὶ θέρμους | [κα]ὶ ‹ἐ›λ‹ά›ας καὶ
πυρῆνας πωλεῖν μέτρωι χωροῦντ‹ι› ἀπο‹ψ›ηστὰ σιτηρὰ ἡ‹μ›ιχ[ο]ινίκια τρία,
πωλοῦ[ν]|[τ]ας τῆι χοίνικι ταύτηι κορυστῆι ἐχούσηι τὸ μὲν [βά]θο‹ς› δακτύλων
πέντε, τὸ δὲ πλάτος το‹ῦ› χ[εί]|[λ]ου‹ς› δακτύλου· [...] IG II², 1013, l. 18–23

New Fruit Measures



New Fruit Measures

5 Fingers
(ca. 10 cm)

[8 Fingers (ca. 16 cm)]

1 Finger (ca. 2 cm)

Leaden Seal (l. 64–65)

Capacity: 1.5 Cereal
Choinix (ca. 1.65l)



Ὁμοί‹ω›ς δὲ καὶ τοὺς πωλοῦντας τάς τε ἀμυγδάλας τὰς χλωρὰς ‹κ›α‹ὶ› τὰς ‹ἐλ›[ά-
ας | τὰς προσ]φάτους καὶ τὰς ‹ἰ›σχάδας πωλεῖν χοίνικι κ[ορ]υστῆι δ‹ι›πλασίονι
‹τ›ῆς προγεγρ[αμμένης | ἐχούσηι τὸ] χεῖλος ‹τ›ριῶν ἡμιδακτυλίων, καὶ χρῆσθαι
αὐτοὺς χοίνιξι ξυλίναις· ἐὰν [δέ τις ἐν | μείζονι πω]λῆι ἢ ἑ‹τ›έρωι ἀγγείωι
ἀμυγδάλας χλωρὰς ‹ἢ› ἐλ‹ά›ας προσφάτους ἢ ἰσχάδ̣[ας, μὴ πω|λείτω ἔλαττ]ον ἢ
μέδιμνον σιτηρόν· ἐὰν δ’ ἐν ἐλάττονι π[ωλῆι] ἀγγείωι, ἡ ἀρχὴ ὑφ’ ἣν ἂν
τ[εταγ|μένος ἦι τά] τε ἐνόντα παραχρῆμα ἀποκηρυτ̣τέτω καὶ τὴν [τι]μὴν
εἰσαγέτω ἐπὶ τὴν [δημο|σίαν τράπε]ζαν καὶ τὸ ἀγγεῖον κατακοπτέ[τ]ω·

IG II², 1013, l. 23–29

New Fruit Measures



New Fruit Measures

(8 Fingers)

Capacity: 3 Cereal
Choinikes (ca. 3.2l)

10 Fingers
(ca. 20 cm)

1.5 Finger (ca. 3 cm)



Ἀγέτω δὲ καὶ ἡ μνᾶ ἡ ἐ‹μ›πορ‹ικ›ὴ στε[φανηφό]|[ρου δραχ]μὰς ἑκατὸν
τριάκοντα κ‹αὶ› ὀκτὼ πρὸ‹ς› τὰ στάθμια τὰ ἐν τῶι ἀργυροκοπί‹ωι› [κ]αὶ
[ῥοπ]‹ὴ›ν ἐ[χέτω στε]φανηφόρου δραχμὰς δεκαδύο, καὶ πωλε[ίτ]ωσαν πάντες
τἆλλα ‹π›άντα ταύ|[τηι] τῆι μνᾶι ‹πλ›ὴ‹ν› ὅσα πρὸς ἀργύριον διαρρήδην
εἴρηται πωλεῖν, ἱστάντες τὸν πῆχυν τοῦ ζυ‹γ›[οῦ] | [ἰσόρ]ροπον ἄγοντα τὰς
‹ἑ›κατὸν πεντήκοντα δρ̣αχ[μὰ]ς τοῦ σ[τεφανηφ]όρου· [...] IG II², 1013, l. 29–33

Mina: 100 Drachmas [435g]

Weights (σταθμά)

Silver Tetradrachm

– Two official weights: the drachma of the stephanophorus [silver standard] 
(στεφανηφόρου δραχμή) [4.35g] and the monetary mina of 100 drachmas (μνᾶ)

– Roman equivalent (unchanged): ¾ Attic mina [435g] = 1 Roman libra [326g]; 
8 Attic drachmas (2 tetradrachms) [4.35g] = 9 Roman denarii [3.90g]

Drachma [4.35g]



Central Greece: Delphi

CID IV.118–119: The Amphictionic “Financial Scandal” (ca. 117/6 BCE)

Simultaneous use of two standards:

• ἀργυρίου τάλαντα
• ἀργυρίου στερεὰ τάλαντα = τάλαντα ἀττικά
• ἀργυρίου συμμαχικὰ τάλαντα

CID IV.127: The Amphictionic Decree defining the silver standard (late 2nd c. BCE)

δέχεσθαι πάντα[ς] τοὺς Ἕλληνας τὸ ἀττικὸν τετρᾶχμ[ον] ἐν δραχμαῖς ἀργυρίου τέταρσι

“All the Greeks shall receive the Attic tetradrachm at the rate of four drachmas of the 
silver standard”

= henceforth, the silver standard is based on the Attic drachma, not the Symmachic.



Ἀγέτω δὲ καὶ ἡ μνᾶ ἡ ἐ‹μ›πορ‹ικ›ὴ στε[φανηφό]|[ρου δραχ]μὰς ἑκατὸν
τριάκοντα κ‹αὶ› ὀκτὼ πρὸ‹ς› τὰ στάθμια τὰ ἐν τῶι ἀργυροκοπί‹ωι› [κ]αὶ
[ῥοπ]‹ὴ›ν ἐ[χέτω στε]φανηφόρου δραχμὰς δεκαδύο, καὶ πωλε[ίτ]ωσαν πάντες
τἆλλα ‹π›άντα ταύ|[τηι] τῆι μνᾶι ‹πλ›ὴ‹ν› ὅσα πρὸς ἀργύριον διαρρήδην
εἴρηται πωλεῖν, ἱστάντες τὸν πῆχυν τοῦ ζυ‹γ›[οῦ] | [ἰσόρ]ροπον ἄγοντα τὰς
‹ἑ›κατὸν πεντήκοντα δρ̣αχ[μὰ]ς τοῦ σ[τεφανηφ]όρου· [...] IG II², 1013, l. 29–33

Monetary Mina – πρὸς ἀργύριον (100 Drachmas)



Ἀγέτω δὲ καὶ ἡ μνᾶ ἡ ἐ‹μ›πορ‹ικ›ὴ στε[φανηφό]|[ρου δραχ]μὰς ἑκατὸν
τριάκοντα κ‹αὶ› ὀκτὼ πρὸ‹ς› τὰ στάθμια τὰ ἐν τῶι ἀργυροκοπί‹ωι› [κ]αὶ
[ῥοπ]‹ὴ›ν ἐ[χέτω στε]φανηφόρου δραχμὰς δεκαδύο, καὶ πωλε[ίτ]ωσαν πάντες
τἆλλα ‹π›άντα ταύ|[τηι] τῆι μνᾶι ‹πλ›ὴ‹ν› ὅσα πρὸς ἀργύριον διαρρήδην
εἴρηται πωλεῖν, ἱστάντες τὸν πῆχυν τοῦ ζυ‹γ›[οῦ] | [ἰσόρ]ροπον ἄγοντα τὰς
‹ἑ›κατὸν πεντήκοντα δρ̣αχ[μὰ]ς τοῦ σ[τεφανηφ]όρου· [...] IG II², 1013, l. 29–33

Half-Mina: 75 Drachmas
Mina: 150 Drachmas

Dimnoun: 300 Drachmas

Increased Commercial Mina – πρὸς χαλκόν (150 Drachmas)

Makeweight:
12 Drachmas

– Before IG II² 1013: A commercial mina of 138 drachmas [600g] = 1.38 monetary mina

– After IG II² 1013: A commercial mina of 150 drachmas [652g] = 1.5 monetary mina

– Roman equivalent: 1 Attic commercial mina [435g] = 2 Roman libras [326g]



100:1

105:1

112.5:1

125:1 ?

137.5:1

150:1

Athenian Weight Standards (5th–1st Centuries BCE)

+12.5:1

+12.5:1

+12.5:1

+12.5:1

162.5:1?

175:1?

+12.5:1

+12.5:1



Increased Commercial Pentamnoun and Talent

Τὸ δὲ πεντάμνουν [τὸ | ἐμπ]ορικὸν ἐχέτ‹ω› [ῥο]‹π›ὴν ἐμπορικὴν μνᾶ‹ν›, ὅ‹π›ως
ἰσορρόπου τοῦ πή‹χ›εως γινομένου ἄγηι ἐμπορ[ι|κὰς μ]νᾶς ἕξ· τὸ δὲ τάλαντον
τὸ ἐμπορικὸν [ἐχέτ]ω ῥοπ[ὴν μ]ν[ᾶς] ἐμπ‹ο›ρικὰς πέντε, ὅπως καὶ τοῦ[το |
ἰσ]ορρόπου τοῦ π‹ήχ›εως γινομένου ἄγη[ι] ἐ‹μ›πο[ρικ]ὸν τά[λαντον καὶ μ]νᾶς
ἐμπορικὰς πέντε· [ἔστω δὲ | σύ]νφ[ω]να πάντα τοῖς ἐν τῶι ἐμπορίωι ζ[υ]‹γ›ο[ῖς
κ]αὶ σ‹τ›[α]θ̣[μ]ο[ῖς. IG II², 1013, l. 33–36

– Longstanding issue: The increase of the commercial pentamnoun (+20%) is not 
proportionate to the increase of the commercial mina (+8.7%) and of the 
commercial talent (+8.3%).

– Unsatisfactory solutions: major revision of Fourmont’s text (Viedebantt); large 
tolerance margin (Hitzl); pentamnoun based on another standard (Lang & 
Crosby, Breglia Pulci Doria, Rizzi)

– One major question: Why is it necessary to redefine other weights than the 
commercial mina? And why the pentamnoun and the talent rather than any 
other weights?



θέ̣τω ‹δ›[ὲ Διόδωρος εἰς Ἀ]‹κ›ρόπολιν σηκώματα τοῦ τε̣ ἐμπορι‹κ›οῦ [ταλάν|το]υ
καὶ δεκάμνου καὶ δί‹μν›ου [καὶ μνᾶς καὶ] ἡμιμναίου καὶ ταρ̣τη‹μ›όρου καὶ χοὸς
[καὶ χοίνικος]· […] IG II², 1013, l. 54–55

Increased Commercial Pentamnoun and Talent

Τὸ δὲ πεντάμνουν [τὸ | ἐμπ]ορικὸν ἐχέτ‹ω› [ῥο]‹π›ὴν ἐμπορικὴν μνᾶ‹ν›, ὅ‹π›ως
ἰσορρόπου τοῦ πή‹χ›εως γινομένου ἄγηι ἐμπορ[ι|κὰς μ]νᾶς ἕξ· τὸ δὲ τάλαντον
τὸ ἐμπορικὸν [ἐχέτ]ω ῥοπ[ὴν μ]ν[ᾶς] ἐμπ‹ο›ρικὰς πέντε, ὅπως καὶ τοῦ[το |
ἰσ]ορρόπου τοῦ π‹ήχ›εως γινομένου ἄγη[ι] ἐ‹μ›πο[ρικ]ὸν τά[λαντον καὶ μ]νᾶς
ἐμπορικὰς πέντε· [...] IG II², 1013, l. 33–36

– One major question: Why is it necessary to redefine other weights than the 
commercial mina? And why the pentamnoun and the talent rather than any 
other weights?

– Two possible solutions: 
a) Commercial pentamnoun and talent are not actual weights, but theoretical 

values used e.g. for defining retail, semi-wholesale, and wholesale trade;
b) Commercial pentamnoun and talent are used to weigh specific commodities.



Increased Commercial Pentamnoun (6 Minas)

Τὸ δὲ πεντάμνουν [τὸ | ἐμπ]ορικὸν ἐχέτ‹ω› [ῥο]‹π›ὴν ἐμπορικὴν μνᾶ‹ν›, ὅ‹π›ως
ἰσορρόπου τοῦ πή‹χ›εως γινομένου ἄγηι ἐμπορ[ι|κὰς μ]νᾶς ἕξ·

IG II², 1013, l. 33–35

Pentamnoun → → → Six Minas 
5 × 138 dr. = 690 dr. [3.0kg] 6 × 150 dr. = 900 dr. [3,9 kg]

“Mastoid” Weights, Marble, 1.0–3.5kg (250–800dr.)



Increased Commercial Pentamnoun (6 Minas): A Wool Measure?

I.Erythrai 15 (2nd third of the 4th c. BCE)

“…and each dealer is to weigh out the amount
of wool that he is selling; he is to weigh
honestly, and anyone who cheats is liable to pay
twenty drachmas for each [occasion]; the
agoranomos is to exact payment.
Sales may take place up to noon. When it rains
no one is to put wool on display.
No one is to sell the wool of one-year old sheep.
Anyone who does so is to be fined two a day by
the agoranomos…
And all the wool sold otherwise than from the
balance will be auctioned publicly by the
prytaneis”

(trad. F. Meijer  and O. Van Nijf)

1 [δοκ]ιμ̣άσηι [—] 
[κ]α̣ὶ ἔρια ἵστ̣[ασθαι τοὺς ἐμπο]-
λέοντας ὅσα ἂ̣[ν ἕκαστος ἐμπο]-
λῆι, ἵστασθαι [δὲ ἀδόλως· ἢν δὲ] 

5 ἁμαρτάνηι ὀφε̣[ιλέτω δραχμὰς] 
εἴκοσι κατ’ ἕκασ[τον τάλαντον·] 
πρηξάσθω δὲ ὁ ἀγορ[̣ανόμος· πω]-
λείτω δὲ μέχρι μεση̣[μβρίης.] 
ὑετίων δὲ μὴ ἐχφέρ[ειν. τῶν ἐ]-

10 πετέων προβάτων τ[οὺς ἐριοπώ]-
λας ἔρια μὴ πωλεῖν· ἢ̣[ν δὲ πωλῆι,] 
ζημιούσθω ὑπὸ τοῦ ἀ[γορανό]-
μου ἡμέρης ἑκάστης [δραχμαῖς] 
δύο. εἴρια μηδὲ γνά[φαλλα ἐκ πό]-

15 κου μὴ πωλεῖν τὸν ἔ[μπορον μη]-
δὲ τὸν μετάβολον μ[ηδενὶ ἄλλο]-
θεν μηδαμόθεν ἢ πα[ρὰ —] 
λης· ἢν δέ που ἄλληι [πωλῆι?, στε]-
ρέσθω τῶν ἐρίων κ[αὶ ζημιού]-

20 σθω δραχμαῖς εἴκ̣[οσι καὶ πᾶ]-
σα ἀποκηρύσσετ[̣αι ὑπὸ πρυτά]-
νεων ἡ ἄλλως πω̣[λεομένη ἢ ἀπὸ] 
τοῦ ταλάντου [ἐμπολή —] 
διὰ τινα [․․․]ν[—] 



Τὸ δὲ πεντάμνουν [τὸ | ἐμπ]ορικὸν ἐχέτ‹ω› [ῥο]‹π›ὴν ἐμπορικὴν μνᾶ‹ν›, ὅ‹π›ως
ἰσορρόπου τοῦ πή‹χ›εως γινομένου ἄγηι ἐμπορ[ι|κὰς μ]νᾶς ἕξ·

IG II², 1013, l. 33–35

Pentamnoun → → → Six Minas 
5 × 138 dr. = 690 dr. [3.0kg] 6 × 150 dr. = 900 dr. [3,9 kg]

Lead weight from Delos
Late 2nd c. – early 1st c. BCE
11.2×10.6×1.8 cm – 1925 g [442.5dr.]
Delos, Archaeological Museum, Inv.No. B 18953

Μναῖ | ἐρίων | γ´ “3 minas of wool;
λίτραι ϛ´ 6 libras.”

6 commercial minas (900 dr.) = 12 Roman libras
3 commercial minas (450 dr.) = 6 Roman libras

Increased Commercial Pentamnoun (6 Minas): A Wool Measure?



Increased Commercial Talent (65 Minas)

Τὸ δὲ τάλαντον τὸ ἐμπορικὸν [ἐχέτ]ω ῥοπ[ὴν μ]ν[ᾶς] ἐμπ‹ο›ρικὰς πέντε, ὅπως
καὶ τοῦ[το | ἰσ]ορρόπου τοῦ π‹ήχ›εως γινομένου ἄγη[ι] ἐ‹μ›πο[ρικ]ὸν τά[λαντον
καὶ μ]νᾶς ἐμπορικὰς πέντε· [...] IG II², 1013, l. 35–36

Talanton (60 Minas) → → → 65 Minas 
60 × 138 dr. = 8280 dr. [36kg] 65 × 150 dr. = 9750 dr. [42.4 kg]

ID 290 (246 BCE), l. 48: ξύλων τάλαντα [ΔΔΔΔ ἐπὶ βωμοὺς κα]ὶ εἰς ἱεροπόιον, 
τιμὴ𐅄𐅂𐅂𐅂[ΙΙ· — — — —] 

ID 290 (246 BCE), l. 66–67: [ξύλων] τάλαντα Δ․․ ἐπὶ βωμο[ὺς καὶ εἰς ἱερο|πόιον, 
τιμὴ — —· ]



Increased Commercial Talent (65 Minas): A Wood Measure?

ID 509 (ca. 230–220 BCE?)

1 ἄνθρακας μηδὲ ῥυμοὺς μη[δὲ ξύλα ὃς ἂν μὴ χρῆ]-
2 ται τοῖς σταθμοῖς τοῖς ξυληροῖ[ς, μὴ πωλεῖν· …]

33 οἳ δὲ ἀτελεῖς ὄντες εἰσάγουσιν ξύλα ἢ ῥυμοὺ[ς]
ἢ ἄνθρακας τὰ πωλούμενα τῶι ξυληρῶι στα-
θμῶι ἀπογραφέσθωσαν πρὸς τοὺς ἀγορανό-

35 μους πρὸ τοῦ πωλεῖν ὅσου ἂν μέλλωσι πωλεῖν
καὶ μὴ ἐξέστω αὐτοῖς μήτε πλείονος μήτε ἐ-
λάσονος πωλεῖν ἢ ὅσου ἀπεγράψαντο· ἐὰν δέ τι-
νες μὴ πειθαρχῶσιν τοῖς γεγραμμένοις, οἱ ἀγο-
ρανόμοι αὐτοῖς μὴ διδότωσαν μήτε τὰ ζυγὰ μήτε 

40 τὰ μέτρα τὰ ἀνθρακηρά, καὶ τοῦ τόπου οὗ ἂν αὐ-
τοῖς κείμενα ἦι τὰ ξύλα ἢ οἱ ἄνθρακες ἢ οἱ ῥυμοὶ 
φερέτωσαν τῆι πόλει μισθὸν τῆς ἡμέρας δρα-
χμὴν ἕως ἂν ἄρωσιν, καὶ οἱ ἀγορανόμοι πραξάτω-

44 σαν αὐτούς, ἀνεύθυνοι ὄντες.





Category Commodities Before IG II² 1013 After IG II² 1013 Roman Equivalent

Liquid 
Measures 
(ὑγρά)

Any liquid Χοῦς (3.2l)

Χοῦς (3.2l)
1 congius [3.2l] 

= ⅛ quadrantal [26.1l]
Olive oil

Μετρητής [39.1l]
= 12 χόες

Wine
Κεράμιον [26.1l]

= 8 χόες

Dry 
Measures 
(ξηρά)

Cereals
Xοῖνιξ [1.1l] 2 sextarii [0.54l] 

Μέδιμνον [52.3 l] = 48 χοίνικες 6 modii [8.7l]

Dry fruits ? 1.5 χοῖνιξ [1.6l] 3 sextarii [0.54l] 

Fresh fruits ? 3 χοίνικες [3.3l] 6 sextarii [0.54l] 

Weights
(σταθμά)

Precious
material

Στεφανηφόρου δραχμή [4.35g]
Μνᾶ = 100 δραχμαί [435g]

1.33 Roman libra 
[326g]

Anything else
Ἐμπορικὴ μνᾶ [600g]

= 138 δραχμαί
Ἐμπορικὴ μνᾶ [652g]

= 150 δραχμαί
2 Roman libras [326g]

Wool?
5 ἐμπορικαὶ μναῖ 

[3.0kg]
=  690 δραχμαί

6 ἐμπορικαὶ μναῖ 
[3.9kg]

=  900 δραχμαί

12 Roman libras
[326g]

Wood?
60 ἐμπορικαὶ μναῖ 

[36kg]
=  8280 δραχμαί

65 ἐμπορικαὶ μναῖ 
[42.4kg]

=  9750 δραχμαί

130 Roman libras
[326g]



Specific Measures and Weights: A Roman Influence?

Μήτε δὲ νομίσματα ἢ καὶ σταθμὰ ἢ μέτρα ἰδίᾳ τις αὐτῶν ἐχέτω, ἀλλὰ τοῖς
ἡμετέροις καὶ ἐκεῖνοι πάντες χρήσθωσαν.

“None of the cities should be allowed to have its own separate coinage or
system of weights and measures; they should all be required to use ours.”

(Cassius Dio 52.30.9)

Mark Antony, Fleet Coinage , 32–31 BCE

Aureus Denarius

Athenian Stephanephoros Tetradrachm
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